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Tento dokument schválila komise dne 17. března 2003

Usnesení COM (2003) 799/2 datované 17. 3. 2003

KONTRAKT č. ____________

(TYPOVÝ DOKUMENT)

[Evropské společenství]  [Evropské společenství atomové energie] („společenství“), zastoupené Komisí Evropských společenství („komisí“), jako takové zastoupené pro podpis této smlouvy (kým – jméno), generálním ředitelem pro (název GŘ) nebo jeho (jejím) řádně zmocněným zástupcem,


na straně jedné,

a (jméno a právní forma koordinátora) ((akronym)), založený v (úplná adresa: město/stát/kraj/země), zastoupený (kým – jméno právního zástupce), (funkce), nebo jeho/jejím/jejich zplnomocněným zástupcem („dodavatel“), jednající jako koordinátor konsorcia,

(„koordinátor“) [vykonavatel RTD/SMEs/seskupení podniků
] a ostatní dodavatelé uvedení v níže uvedeném článku 1.2.


na straně druhé

SE DOHODLY na následujících podmínkách ustanovených v této smlouvě a v jejích přílohách (ve „smlouvě“).

Článek 1 – Předmět

1.  Společenství souhlasí s tím, že v rámci konkrétního programu výzkumu a technického rozvoje (název konkrétního programu RTD) („konkrétního programu“) poskytne finanční příspěvek pro realizaci projektu nazvaného (název projektu).
2.  Konsorcium se skládá z dodavatele, který jedná jako koordinátor, a z následujících právnických osob, které v souladu s postupem zmíněným v článku 2 přistoupí ke smlouvě jako dodavatelé přebírající práva a povinnosti ustanovené smlouvou, a to s účinností od data, kdy smlouva vstoupí v platnost:

- (úplný název a právní forma dodavatele [vykonavatele RTD/SMEs/seskupení podniků/jiný podnik či konečný uživatel]
 zastoupený (kým – jméno právního zástupce), (funkce), nebo její/jeho/jejich zplnomocněný zástupce založený v (úplná adresa: město/stát/kraj/země) (dodavatel),
-

(úplný název a právní forma dodavatele [vykonavatele RTD/SMEs/seskupení podniků/jiný podnik či konečný uživatel] zastoupený (kým – jméno právního zástupce), (funkce), nebo její/jeho/jejich zplnomocněný zástupce založený v (úplná adresa: město/stát/kraj/země) (dodavatel),
-

(……..)

3.   Konsorcium provede práci specifikovanou v příloze 1 k této smlouvě („projekt“) [až do milníku specifikovaného v příloze 1]  [až do (specifikujte milník)] v souladu s podmínkami specifikovanými v této smlouvě.

4.   [Opce A: Když je vyžadována dohoda o konsorciu – např. alespoň konkrétní projekty IP, NOE & SME.] Dodavatelé musí uzavřít dohodu o konsorciu týkající se vnitřního fungování a řízení konsorcia. [Dodavatelé potvrzují, že dohoda o konsorciu byla uzavřena. Dohoda o konsorciu musí pokrývat všechny aspekty řízení konsorcia a realizace projektu a musí obsahovat všechna potřebná opatření týkající se duševního vlastnictví.

[Opce B: Když je dohoda o konsorciu nepovinná – jiné dokumenty v případě, že si potřeba vynutila vynětí.] Konsorcium musí pro svoje vnitřní fungování a řízení učinit náležitá opatření, která mohou zahrnovat jakákoli opatření týkající se duševního vlastnictví. Pro tento účel může být zřízena dohoda o konsorciu, která pokryje jakékoli další aspekty nutné pro řízení konsorcia a realizaci projektu.

Článek 2 – Ustavení konsorcia
1.  Koordinátor musí zajistit, aby právnické osoby označené v článku 1.2 vyplnily formální doklady, které jim umožní přistoupení ke smlouvě. Nejpozději do [30] [45] [60] kalendářních dnů od vstoupení smlouvy v platnost musí koordinátor poslat komisi jeden ze tří řádně vyplněných a podepsaných originálů formuláře A (uvedeného v příloze IV), který musí odevzdat každý z dodavatelů označených v článku 1.2. Dva zbývající podepsané originály si ponechá koordinátor a dotyčný dodavatel, aby byly na žádost kteréhokoli jiného dodavatele k dispozici pro konzultaci.

2.  V případě, že kterákoli právnická osoba nepřistoupí nebo odmítne přistoupit ke smlouvě ve lhůtě ustanovené v předcházejícím odstavci, není už komise vázána svou nabídkou uzavřít se zmíněnou právnickou osobou (osobami) smlouvu. Konsorcium může ukončit smlouvu v souladu s článkem 11.15.5, pokud kterákoli právnická osoba označená v článku 1.2 nepřistoupí ke smlouvě v souladu s ustanoveními komise.

3.  Nicméně, aby byla zajištěna realizace projektu a aby - pokud je to nutné - ke smlouvě mohly přistoupit v souladu s ustanoveními článku 3 jiné právnické osoby než ty, které jsou označeny v článku 1.2, může konsorcium navrhnout komisi vhodná řešení.

4.  V případě ukončení smlouvy nemohou být žádné náklady, které do dne jejího ukončení konsorciu vznikly v souvislosti s projektem, schváleny nebo uznány za vhodné pro refundaci formou finančního příspěvku společenství. Jakékoli finanční prostředky poskytnuté konsorciu předem a jakékoli úroky z tohoto předfinancování musí být v plné výši vráceny komisi, a to do 30 dnů od oznámení ukončení.

Článek 3 – Vývoj konsorcia

Konsorcium může být rozšířeno o další právnické osoby, které musí ke smlouvě přistoupit pomocí formuláře B (uvedeného v příloze V). Pokud komise nevznese námitky do šesti týdnů od obdržení formuláře B, bude se mít za to, že tuto právnickou osobu přijala do konsorcia jako dodavatele. Každý nový dodavatel musí dodržovat nařízení týkající se účasti, formulovaná v Pravidlech účasti. Toto platí s výhradou jakékoli podmínky vyžadované finančními předpisy nebo s výhradou jiných formalit, jež mohou být požadovány kterýmkoli jiným ustanovením této smlouvy.

Tyto právnické osoby převezmou práva a povinnosti dodavatelů ustanovené smlouvou, a to s účinností od data jejich přistoupení ke smlouvě. Dodavatelé opouštějící konsorcium budou vázáni ustanoveními smlouvy, která se týkají podmínek platných pro ukončení jejich účasti.

Článek 4 – Datum vstoupení smlouvy v platnost a doba trvání projektu
1.  Tato smlouva vstoupí v platnost dnem jejího podpisu koordinátorem a komisí.

2.  Doba trvání projektu bude (napište počet) měsíců od [prvního dne měsíce následujícího po podpisu komisí] [pevně stanoveného data zahájení projektu (napište datum)]  [data podpisu této smlouvy]  [efektivního data zahájení projektu oznámeného koordinátorem/dodavatelem, které musí být v rámci {____} měsíců od data, kdy smlouva vstoupí v platnost] (zde nadále zmiňovaného jako „datum zahájení projektu“).

Tato smlouva bude ukončena, jakmile její strany dostojí všem svým právům a povinnostem. Fáze realizace a placení projektu musí být ukončeny do konečného data realizace smlouvy
.

Ustanovení vyložená v článcích II.7, II.9, II.10, II.11, II.29, II.31 a v části C přílohy II budou dále platit i po konečném datu realizace smlouvy, právě tak jako všechna ustanovení přílohy III, která konkrétně uvádějí, že budou pokračovat v platnosti i po konečném datu realizace.

Článek 5 – Finanční příspěvek společenství
Finanční příspěvek společenství bude ve formě [paušální částky]  [dotace rozpočtu]   [grantu pro integraci].

[Opce č. 1: Když je příspěvek společenství ve formě dotace rozpočtu a grantu pro integraci. Maximální výše příspěvku společenství na projekt je _______ EUR (napište částku slovy: XXXXXXX EURO). Příspěvek společenství je limitován maximálními sazbami příspěvků na činnosti specifikované v části B přílohy II, upravené kterýmkoli ustanovením přílohy III. Příloha I uvádí odhadovaný rozpis nákladů a činností, které mají být podle projektu realizovány.]

[Opce č. 2: Když je příspěvek společenství paušální částkou. Maximální příspěvek společenství je ______ EUR (napište částku slovy XXXXXX EURO).]

Článek 6 – Termíny pro podávání zpráv

Projekt je rozdělen na vykazovaná období následující délky:


- P1:  od měsíce 1 do měsíce X


- P2:  od měsíce X+1 do měsíce Y


- P3:  od měsíce Y+1 do měsíce Z


- (…)


- [konečné]: od měsíce [N+1] do posledního měsíce projektu

Článek 7 – Zprávy

1.  Zprávy zmíněné v článku II.7.2 se musí předkládat za každé vykazované období specifikované v článku 6, a to do 45 dnů od konce příslušného období.

2.  [neplatí pro smlouvy s paušální částkou]
[Opce č. 1: Platí pro IP a NoE: zprávy zmíněné v článku II.7.3 pokrývající každé období je třeba předkládat nejpozději do 45 dnů od konce každého vykazovaného období.]

[Opce č. 2: Platí pro jiné instrumenty: zprávy zmíněné v článku II.7.3 je třeba předkládat nejpozději do 45 dnů po skončení následujících období
:

P(x) pokrývající vykazovaná období od P1 do P(x)

P(y) pokrývající vykazovaná období od P(x+1 do P(y)

P(z) pokrývající vykazovaná období od P(y+1) do P(z)

P(poslední) pokrývající vykazovaná období od P(n+1) do posledního vykazovaného období projektu]

3.  Kromě zpráv za poslední období se musí komisi předkládat také zprávy o závěrečné činnosti a finanční výkazy, zmiňované v článku II.7.4, a to nejpozději do 45 dnů od konce projektu. Tento termín může být na žádost konsorcia prodloužen o 45 dnů. V případě, že práce skončí před koncem doby trvání projektu, musí příslušné zprávy o činnosti a finanční výkazy  pokrývat období do tohoto data.

Článek 8 - Způsoby placení

1.  Finanční příspěvek společenství na projekt bude vyplacen koordinátorovi v zastoupení dodavatelů, a to v souladu s následujícími ustanoveními:


a) konsorcium určí rozdělení každé části finančního příspěvku společenství mezi dodavatele, a to v souladu s touto smlouvou a všemi příslušnými ustanoveními v jejich dohodě o konsorciu,


b)  vyplacením finančního příspěvku společenství koordinátorovi se komise zhostí své povinnosti provést tuto platbu dodavatelům,


c)  koordinátor rozdělí finanční příspěvek společenství bez zbytečného odkladu. [Ale předfinancování se nesmí rozdělit dodavatelům do doby, než ke smlouvě přistoupí minimální počet dodavatelů požadovaný Pravidly účasti.]

Platí pouze v případech, kdy se předfinancování vyplácí po podpisu pouze koordinátora.

2.  Finanční příspěvek společenství se vyplácí v souladu s ustanovením článku II.28 a následujících:

/Opce A:Projekty s jediným vykazovaným obdobím/

(a)
[částka ve výši XXXX EURO] předfinancování až do výše [80 % až 85 %
] odhadovaného finančního příspěvku společenství, uvedená v tabulce rozpisu odhadovaných nákladů za toto období v příloze I, a to do 45 dnů od [data, kdy tato smlouva vstoupila v platnost]  [data, kdy ke smlouvě přistoupil poslední dodavatel nutný pro ustavení minimálního počtu účastníků, jak stanoví Pravidla účasti a jak je podrobně uvedeno ve výzvě k předložení návrhů, k níž se projekt vztahuje]  [posledního data, kdy ke smlouvě přistoupili všichni dodavatelé vyznačení v článku 1.2];

(b) 
zůstatek bude vyplacen do 45 dnů od data, kdy komise schválila zprávy zmíněné v článku II.7.3. Tato platba bude považována za konečnou, s výhradou výsledků jakéhokoli auditu nebo jakékoli prověrky, které byly podle ustanovení článku II.29 případně provedeny.

/Opce B: Projekty s několika vykazovanými obdobími/

(a)
[částka ve výši XXXX EURO] předfinancování ve výši [do 85 %] odhadovaného finančního příspěvku společenství, odpovídající prvnímu vykazovanému období a prvním šesti měsícům následného vykazovaného období, uvedená v tabulce rozpisu odhadovaných nákladů za toto období v příloze I, a to do 45 dnů od [data, kdy tato smlouva vstoupila v platnost]  [data, kdy ke smlouvě přistoupil poslední dodavatel nutný pro ustavení minimálního počtu účastníků, jak stanoví Pravidla účasti a jak je podrobně uvedeno ve výzvě k předložení návrhů, k níž se projekt vztahuje]  [posledního data, kdy ke smlouvě přistoupili všichni dodavatelé vyznačení v článku 1.2];

/Opce B 1: Projekty s několika obdobími s auditním certifikátem za každé z nich/

(b)
do 45 dnů od data, kdy komise schválila zprávy vztahující se ke každému vykazovanému období:

i)
platba, která vypořádá částky oprávněné a přijaté během vykazovaného období;

ii)
předfinancování ve výši [do 85 %] odhadovaného finančního příspěvku společenství, odpovídající následnému období a prvním šesti měsícům období následujícího, uvedené v tabulce rozpisu odhadovaných nákladů za toto období v příloze I. Tam, kde je částka oprávněná a přijatá za předcházející vykazované období menší než již vyplacené předfinancování, musí komise rozdíl odečíst z následujícího předfinancování. Je-li částka oprávněná a přijatá za předcházející vykazované období větší než již vyplacené předfinancování, musí komise rozdíl přičíst k následujícímu předfinancování.

/Opce B 2: Projekty s několika obdobími, ale bez auditního certifikátu za každé z nich/

(b)
- do 45 dnů od data, kdy komise schválila zprávy za každé vykazované období:

i)
přechodné předfinancování nebo platba, jestliže byl auditní certifikát předložen, které má vypořádat částky oprávněné a přijaté během vykazovaných období; a

ii)
přechodné předfinancování ve výši do 85 % odhadovaného finančního příspěvku společenství, odpovídající následnému období a prvním šesti měsícům období následujícího, uvedené v tabulce rozpisu odhadovaných nákladů za toto období v příloze I. Tam, kde je částka oprávněná a přijatá za předcházející vykazované období menší než již vyplacené předfinancování, musí komise rozdíl odečíst z následujícího předfinancování. Je-li částka oprávněná a přijatá za předcházející vykazované období větší než již vyplacené předfinancování, musí komise rozdíl přičíst k následujícímu předfinancování.

/Pro B 1 a B 2 – všechny projekty s několika vykazovanými obdobími/

(c)  do 45 dnů od data, kdy komise schválila zprávy za poslední období a konečné zprávy zmíněné v článku II.7, musí komise provést konečnou platbu za toto období.

/Pro všechny projekty/

(d)  Jakákoli platba na konci vykazovaného období, doprovázená auditním certifikátem, musí být považována za konečnou, s výhradou výsledků jakéhokoli auditu nebo prověrky, které budou podle ustanovení článku II.29 případně provedeny.

[(e)
 Celkové předfinancování nesmí přesáhnout 80 % finančního příspěvku společenství nebo – pokud byly uskutečněny konečné platby zmíněné v odstavci d – rozdílu mezi finančním příspěvkem společenství a těmito konečnými platbami.]

[
 Bylo-li na konci vykazovaného období použito méně než 70 % předfinancování, a to bez ohledu na schválení příslušných zpráv komisí, smí být následné přechodné předfinancování vyplaceno pouze v těchto případech:

(i)
byl-li předložen auditní certifikát za toto vykazované období; nebo

(ii)
na základě doplňkové periodické zprávy managementu, zmíněné v článku II.7.1 b, která bude předložena komisi ihned po dosažení shora zmíněné rychlosti spotřebovávání („spending rate“).]

(c)  V případech, kdy ke zprávám o průběhu projektu či k finančním výkazům nejsou vyžadovány žádné komentáře, změny nebo podstatné opravy, nebo v případech, kdy komise schválí zprávy po více než 45 dnech od jejich obdržení, musí komise provést příslušnou platbu do 90 dnů od obdržení zpráv o průběhu projektu a připojených finančních výkazů.

V případech, kdy komise požaduje v  tomto období podstatné komentáře, změny, další informace či úpravy, lhůta se po příslušném oznámení komise přeruší. Zbytek 90denní platební lhůty začíná znovu až poté, kdy dodavatelé předloží požadované informace.

/Opce C 1: Příspěvek společenství = paušální částka pro projekty s jediným vykazovaným obdobím/

(a)
[částka ve výši XXXX EURO] předfinancování do 45 dnů od [data, kdy tato smlouva vstoupila v platnost]  [data, kdy ke smlouvě přistoupil poslední dodavatel nutný pro ustavení minimálního počtu účastníků, jak stanoví Pravidla účasti a jak je podrobně uvedeno ve výzvě k předložení návrhů, k níž se projekt vztahuje]  [posledního data, kdy ke smlouvě přistoupili všichni dodavatelé vyznačení v článku 1.2];

(b)
zůstatek bude vyplacen do 45 dnů od data, kdy komise schválila zprávy zmíněné v článku II.7.4 (a) a (c). Tato platba bude považována za konečnou s výhradou výsledků jakéhokoli auditu nebo jakékoli prověrky, které byly podle ustanovení článku II.29 případně provedeny.

Článek 9 – Zvláštní podmínky


[Pro tuto smlouvu neplatí žádné zvláštní podmínky.]

[Pro tuto smlouvu platí následující zvláštní podmínky.]

Článek 10 – Doplňky

Jakékoli žádosti o doplňky ke smlouvě se musí předkládat v souladu s článkem II. Požaduje se, aby návrhy na doplňky předložené koordinátorem byly činěny jménem konsorcia. Koordinátor musí zajistit, aby existoval přiměřený důkaz souhlasu konsorcia s takovou žádostí a aby tento důkaz byl k dispozici v případě auditu.

Komise se musí zaručit, že jakoukoli žádost o doplněk schválí nebo zamítne do 45 dnů od jejího obdržení. Absence odpovědi od komise do 45 dnů od obdržení takové žádosti nebo v jakékoli jiné lhůtě ustanovené ve smlouvě nezakládá schválení žádosti, s výjimkou jakékoli úpravy či dalšího vývoje konsorcia, jak se předvídá v článku 3.

Veškeré doplňky smlouvy musí být v písemné formě.

Článek 11 – Komunikace

1.  Žádosti o doplňky a jakákoli sdělení předvídaná smlouvou musí označovat povahu a podrobnosti žádosti či sdělení a musí být předloženy písemně, doporučenou poštou ,s potvrzením příjmu, a to na následující adresy:


Pro komisi:

Commision of the European Communities





DG [jméno]





[B-1049 Brussels





Belgium]  [Luxembourg]


Pro koordinátora:
[kontaktní adresy]

2.  Předvídá-li smlouva, že informace nebo doklady mají být předávány elektronickými prostředky, musí se používat následující funkční mailové schránky:


Pro komisi:


Pro koordinátora:

3.  Bankovní účet koordinátora, na který se budou provádět veškeré platby finančního příspěvku společenství, je:

Jméno držitele:

Reference k účtu: IBAN/sort code a číslo

4.  Každá smluvní strana bude bezodkladně informovat druhé strany o jakýchkoli změnách jmen nebo adres vyznačených ve shora uvedených odstavcích 1 a 2.

Článek 12 – Řídicí právo

Řídicím právem této smlouvy bude právo [Belgie/Lucemburska].

Článek 13 – Jurisdikce

Soud první instance nebo soud Evropských společenství, podle příslušnosti v konkrétních případech, bude mít výhradní jurisdikci, aby vyslechl jakékoli spory mezi společenstvím a dodavateli týkající se platnosti, aplikace či jakékoli interpretace této smlouvy.

Článek 14 – Přílohy tvořící nedílnou součást této smlouvy:

1.  Následující přílohy tvoří nedílnou součást této smlouvy:


Příloha I
- Popis práce


Příloha II
- Všeobecné podmínky


[Příloha III
- Specifická ustanovení vztahující se k [tomuto dokumentu]


[Příloha IV
- Formulář A – souhlas dodavatelů s přistoupením ke smlouvě]


[Příloha V
- Formulář B – přistoupení nových právnických osob ke smlouvě]


[Příloha VI
- Formulář C – finanční výkaz k dokumentům]

2.  V případě jakéhokoli rozporu mezi ustanoveními příloh k této smlouvě a jakýchkoli ustanovení této části smlouvy mají přednost posledně jmenovaná ustanovení. Ustanovení přílohy III mají přednost před ustanoveními přílohy II a obě tyto přílohy mají přednost před ustanoveními přílohy I.

3.  Zvláštní podmínky uvedené v článku 9 mají přednost před jakýmikoli jinými ustanoveními této smlouvy.

Dáno v [Bruselu] [ Lucembursko] v [jazyk]

�   pro smlouvy o kooperativním výzkumu a společném výzkumu


�   pro smlouvy o kooperativním výzkumu a společném výzkumu


�   Konečné datum realizace se určí tak, že se po datu skončení projektu vezmou v úvahu maximální období povolená dodavatelům k předložení všech požadovaných zpráv a jiných dokladů komisi, aby je schválila a provedla konečnou platbu. Jsou-li udaná období prodloužena formou dodatku ke smlouvě, konečné datum realizace bude upraveno podle toho.


�   Za kterékoli vhodné období je možno žádat auditní certifikáty, a to v závislosti na délce projektu, na jeho povaze a na odhadovaném rozpočtu. V určitých případech však jsou auditní certifikáty povinné (bude to vyznačno ve Financial Guidelines/Negotiation Guidance Notes v souladu s ustanoveními Financial Regulations a směrnice pro jejich realizaci).


�   Omezeno na 80 % pro právní listiny bez společné odpovědnosti, nebo u nichž je krytí poskytované společnou odpovědností považováno komisí za nedostatečné pro krytí jejích finančních zájmů (viz Negotiation Guidance Notes). Tato procentní sazba může být zvýšena až na maximum 85 %, poskytne-li každý dodavatel bankovní záruku.


�  v případě opcí B 1 a B 2 A všude tam, kde beneficienti neposkytli žádné bankovní záruky (viz Negotiation Guidelines), ať jde o právní listiny bez společné odpovědnosti nebo ať je krytí považováno komisí za nedostatečné;





�  pouze v případě opce B 2.





